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Armani [it]
www.armani.com

Michael Andrews [us]
www.michaelandrewsbespoke.com

Josh Goraya [ind]
www.joshgoraya.com

Maison Kitsune [fr]
www.kitsune.fr

Ermenegildo Zegna [it]
www.zegna.com

Yohji Yamamoto [jp]
www.yohjiyamamoto.co.jp

Millie O' Toole [AUS]
www.uniformsforthededicated.com

Kiton [it]
www.kiton.it

Hardy Amies [uk]
https://hardyamies.com

————

etro [it]
www.etro.com

Melinda Gloss [fr]
www.melindagloss.com

Boglioli [it]
www.boglioli.it

Faubourg Saint Sulpice [fr]
www.faubourgsaintsulpice.fr

Richard James [uk]
www.richardjames.co.uk

Balmain [fr]
www.balmain.com
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R U N W A Y

Victoria Beckham [uk]
www.victoriabeckham.com

Balenciaga [fr]
www.balenciaga.com

naco [fr]
www.naco-paris.com

Ports 1961 [it]
www.ports1961.com

Antonio Marras [it]
www.antoniomarras.it

Acne Studio [sw]
www.acnestudios.com

Valentino [it]
www.valentino.com

Thom Browne [us]
www.thombrowne.com

Margaret Howell [uk]
www.margarethowell.co.uk

Michael Kors [us]
www.michaelkors.com

Fendi [it]
www.fendi.com

Stella McCartney [uk]
www.stellamccartney.com

The Row [us]
www.therow.com



Burton Of London [fr]
www.burton.fr

————
Poetic, technical, elegant, musical, design, humorous, retro or avant-garde:

a linen shopping list to satisfy all desires.
Poetici, tecnici, eleganti, musicali, design, divertenti, retrò o avanguardisti:

una selezione di prodotti in lino per loshopping di tutti i gusti.

SHOPPING
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A coté [fr]
www.acoté.com

Blumkine [fr]
www.blumkine.fr

Epice [fr]
 www.epice.com

Les Racines Du Ciel [fr]
www.les-racines-du-ciel.com

Marni  [it]
www.marni.com

Bresciani socks [it]
www.bresciani.it

Majestic Paris for Neiman Marcus [fr/us]
www.neimanmarcus.com

American Vintage [fr]
www.americanvintage-store.com

Petit Bateau [fr]
www.petit-bateau.fr

Mochi [uae]
www.allthingsmochi.com

Zyga Lin'n Laundry [fr]
www.zyga.fr

Majestic Filatures [fr]
www.majesticfilatures.com

1.2.3 [fr]
www.1-2-3.fr

Saint James [fr]
www.saint-james.fr

Tomas Maier [us]
www.tomasmaier.com

Cyrillus [fr]
www.cyrillus.fr

Cyrillus [fr]
www.cyrillus.fr

Celine [fr]
www.celine.com

Armor Lux [fr]
www.armorlux.com

Bleu De Cocagne [fr]
www.bleudecocagne.fr

Vlas Blomme [jp]
www.a-j-p.co.jp/vlasblomme.html

Cyrillus [fr]
www.cyrillus.fr

T By Alexander Wang [us]
www.alexanderwang.com



————
September 18th 2015 marked the start of France-Korea Year, celebrating the 130th anniversary of diplomatic relations 
between the two countries. Karl Lagerfeld also chose to present the Chanel Cruise 2016 collection in the Land of 
the Morning Calm, closing the show with a spectacular outfit in linen gauze, inspired by the traditional Korean 
“hanbok”. “It is made in a special linen patchwork technique, which was done here because no one else can make 
it,” he explained to Vogue.

A deeply-rooted tradition that’s being passed on and revitalised today – ever more modern in its allure, its variations, 
and its way of adapting to a contemporary way of living. A progressive fibre, innovative and versatile by nature, 
linen has continued on this progressive path, carrying forward this momentum. At New York Fashion Week, the 
designer Lie Sang Bong offered Korean-inspired women’s wear, in linen gauze, experimenting with new ways of 
utilising this famous patchworking technique. 

Light and airy, but much stronger than its delicate appearance might suggest, capturing the light to let both soft or 
bright colors shimmer and shine, linen gauze is garnering lots of attention. A veritable cult has sprung up around 
it. The Seoul-based Korean designer So Young Chang (a Shin-won Ebenezer design contest award winner in 1996) 
chose to give her ready-to-wear label the French name “Gaze de lin”, providing a reverent nod to the linen thread 
linking the two countries.   
She embraces linen enthusiastically for its ability to create a “natural and soft silhouette thanks to the draping that 
highlights a woman's beauty”, with a versatility that “allows for a variety of styles.”

Described as the “colorful designer of Asia” by Vogue and Harper’s Bazaar, Lee Young Hee founded her label in 
1976, a ready-to-wear line melding Asian tradition with western functionality. The first Korean designer to present 
a prêt-à-porter fashion show in Paris, before launching her debut haute couture collection in June 2010, she opened 
a boutique selling hanboks in the French capital in 1994.
Her timeless outfits in silky-soft linen were an immediate hit with elegant Parisian women and since 2004 have 
figured prominently in the Lee Young Hee Korea Museum in Manhattan.

Il 18 settembre 2015 è iniziato l’anno della Corea in Francia, evento che celebra il 130esimo anniversario delle 
relazioni diplomatiche fra i due paesi. Karl Lagerfeld ha quindi deciso di presentare la collezione “Cruise” 2016 di 
Chanel dedicandola al “paese del calmo mattino”, aprendo la sua sfilata con uno spettacolare outfit in garza di lino, 
ispirato al tradizionale “hanbok” coreano.
“L’abito è realizzato interamente in patchwork di lino, grazie ad una tecnica particolare, qui in Corea, perchè nessun 
altro conosce così bene questa tecnica” ha confidato egli stesso a Vogue
(citazione originale in inglese: “It is made in a special linen patchwork technique, which was done here because 
no one else can make it”). 

Una tradizione saldamente ancorata al suo territorio che si trasmette e si rinnova anche oggi – sempre più moderna 
nel suo aspetto, nelle sue varianti e nella sua maniera di adattarsi a uno stile di vita contemporaneo. Fibra evolutiva, 
innovativa e versatile per natura, il lino ha seguito questo percorso ed è foriero del movimento.  Durante la Fashion 
week di New York, il designer Lie Sang Bong decide di proporre una collezione femminile ispirata alla Corea, in 
garza di lino,  sperimentando un nuovo modo di presentare questa celebre tecnica “patchwork”. 

Eterea, molto più resistente di quanto la sua delicata apparenza lasci presagire, capace di catturare la luce per 
smorzare colori tenui o vivi, la garza di lino si riserva la parte del leone. Gli si dedica un vero e proprio culto: è in 
lingua francese che la stilista coreana Soyoung Chang (vincitrice del premio Shinwon Ebenezer nel 1996 residente 
a Seoul) ha scelto di nominare la propria marca di prêt-à-porter “gaze de lin”, che simpaticamente strizza l’occhio 
a questo filo che lega le due nazioni.
Un lino che la stilista utilizza volentieri per ottenere une “silhouette naturale e morbida grazie a drappeggi che 
sottolineano la bellezza della donna” e la cui versatilità  “permette di variare gli stili”. 

Indiscusso “Colorful designer of Asia” secondo Vogue e Harper’s Bazaar, Lee Young Hee ha inaugurato il suo 
brand nel 1976, un prêt-à- porter che unisce tradizione asiatica e funzionalità occidentale. Prima creatrice coreana a 
partecipare a una sfilata di prêt-à-porter a Parigi, prima di lanciare la propria collezione di alta moda a giugno 2010, 
ha aperto in città una boutique di hanbok nel 1994. I suoi abiti classici in lino seta sono stati immediatamente adottati 
dalle parigine più eleganti e figurano dal 2004 in bella mostra al Lee Young Hee Korea Museum di Manhattan.

www.anneefrancecoree.com

www.vogue.com/fashion-week-review/13258178/chanel-resort-2016

www.gazedelin.com
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W O R L D

FRANCE-KOREA: LINEN AS LINK
FRANCIA-COREA: IL LINO FA DA
TRAIT-D ’UNION

Kim Keyung Soo – Vogue Korea

Lee Young Hee

The art of natural
dyeing in Korea

Daegu, a city in South Korea's south-east, is the 
location of the Museum of Natural Dye Arts, 
a unique technique involving plants, flowers, 
fruit, herbs and barks. Emblematic of ancestral 
Korean textile artisanship, the traditional 
practice of dyeing traces its origins to the 5th 
century, when it was developed to colour the 
clothing of members of religious communities 
and Korean nobility. Still preserved today, this 
technique is also being highly in employed in 
the areas of R&D and contemporary production. 

L’arte della tintura 
naturale in Corea.

Daegu, città del sud est della Corea del Sud, ospita 
il “museo della tintura naturale”, tecnica unica 
basata sull’utilizzo di piante, fiori, frutta, erbe e 
altre scorze. Simbolo dell’artigianato tessile antico 
in Corea, la pratica tradizionale della tintura trova 
le proprie origini nel V secolo, quando si sviluppa 
per colorare indumenti dei membri del clero o 
della nobiltà coreana. Ancora preservata ai giorni 
nostri, questa tecnica è ugualmente presente nella 
R&S o produzione contemporanea.

To learn more: / Per maggiori informazioni : 
www.maisondexceptions.com

W O R L D

Chanel Resort 2016

Gaze de Lin

Hanbok with a twist - Vogue Korea

Lie SangBong
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